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 I klases medicīniskā ierīce  
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2017/745  

(2017. gada 5. aprīlis) par medicīniskām ierīcēm

1. KODI
RP540 	 Alumīnija rollators ar 4 riteņiem, sēdekli un kāju balstiem GAYA 2.0
RP545G 	 Izjaucams alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, pelēks
RP545L	 Alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, laima zaļš
RP545R	 Alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, rozā
RP545B	 Alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, zils
RP545A 	 Izjaucams alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, oranžs
RP545V 	 Izjaucams alumīnija rollators ar 4 riteņiem un sēdekli OCEANO 2.0, zaļš
RP551 	 Alumīnija rollators ar 4 riteņiem un apakšdelmu balstu SATURNO

2. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties MOPEDIA by Moretti S.p.a. sērijas rollatoru.
MOPEDIA by Moretti S.p.a. rollatori ir izstrādāti un izgatavoti, lai apmierinātu visas jūsu vajadzības un 
nodrošinātu praktisku, pareizu un drošu lietošanu. Šajā rokasgrāmatā sniegti īsi ieteikumi jūsu izvēlētās 
ierīces pareizai lietošanai un vērtīgi padomi jūsu drošībai. Pirms iegādātā rollatora lietošanas ieteicams 
rūpīgi izlasīt visu šo rokasgrāmatu. Neskaidrību gadījumā sazinieties ar izplatītāju, kurš jums sniegs 
atbilstošu palīdzību un padomu.

3. PAREDZĒTAIS NOLŪKS
Šis rollators ir paredzēts personām ar kustību traucējumiem, un to var izmantot kā palīglīdzekli 
staigāšanas atvieglošanai. Rollators nodrošina lielāku stabilitāti, atbalstu un drošību iešanas laikā. Tomēr 
to nedrīkst lietot personas ar acīmredzami pavājinātu plaukstas un/vai rokas funkciju vai personas ar 
līdzsvara traucējumiem. Rollatoru var lietot gan ārpus telpām, gan telpās. Ieteicams to lietot tikai uz 
virsmām, uz kurām visi riteņi saskaras ar zemi. To nedrīkst lietot uz akmeņaina reljefa vai slīpām virsmām, 
jo rollators var kļūt nestabils. Ierīce nav paredzēta cilvēku vai priekšmetu pārvadāšanai.

UZMANĪBU!
•	� Šo ierīci aizliegts lietot nolūkiem, kas nav noteikti šajā rokasgrāmatā.
•	� Moretti S.p.A. neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, ko izraisījusi ierīces nepareiza 

lietošana vai lietošana veidā, kas atšķiras no šajā rokasgrāmatā norādītā.
•	� Lai uzlabotu ierīces īpašības, ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma veikt 

izmaiņas ierīcē un šajā rokasgrāmatā.

4. ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību apliecina, ka MORETTI SpA ražotie un tirgū laistie ROLLATOR 
- MOPEDIA saimes izstrādājumi atbilst 2017. gada 5. aprīļa Regulas (ES) 2017/745 par MEDICĪNISKĀM 
IERĪCĒM piemērojamajiem noteikumiem. Šajā nolūkā MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību garantē un 
apliecina turpmāk minēto:
1. 	� Attiecīgās ierīces atbilst Regulas (ES) 2017/745 I pielikumā noteiktajām vispārīgajām drošuma un 

veiktspējas prasībām, kā paredzēts minētās regulas IV pielikumā.
2. 	 Attiecīgās ierīces NAV MĒRINSTRUMENTI.
3. 	 Attiecīgās ierīces NAV PAREDZĒTAS KLĪNISKAJAI IZPĒTEI.
4. 	 Attiecīgās ierīces tiek laistas tirgū NESTERILĀ iepakojumā.
5. 	 Attiecīgās ierīces saskaņā ar minētās regulas VIII pielikumu ir klasificējamas kā I klases ierīces.
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6. 	� MORETTI SpA vismaz 10 gadus no pēdējās partijas izgatavošanas datuma glabā tehnisko dokumentāciju, 
kas apliecina atbilstību Regulai (ES) 2017/745, un nodrošina tās pieejamību kompetentajām iestādēm.

Piezīme: Pilnie izstrādājumu kodi, ražotāja reģistrācijas numurs (SRN), pamata UDI-DI kods un cita 
attiecīgā informācija, tostarp atsauces uz izmantotajiem standartiem, ir sniegta ES atbilstības deklarācijā, 
ko MORETTI S.p.A. sagatavo un dara pieejamu savos kanālos.

5. BRĪDINĀJUMI
5.1 Vispārīgi brīdinājumi
• 	� NEUZSTĀDIET un nelietojiet izstrādājumu, pirms neesat izlasījis un sapratis šo lietošanas instrukciju. 

Ja nespējat saprast brīdinājumus, piesardzības pasākumus un norādījumus, pirms izstrādājuma 
uzstādīšanas vērsieties pie veselības aprūpes speciālista, izplatītāja vai tehniskā personāla, lai 
nepieļautu bojājumus vai miesas bojājumus;

•	� Rollatoru drīkst lietot tikai pacienti ar atbilstošām kustību spējām, kas nodrošina tā drošu lietošanu; 
•	� Konsultējieties ar ārstu vai terapeitu, lai noteiktu izstrādājuma piemērotību, pareizu regulējumu un 

pareizu rollatora lietošanu;
• 	� Ārstam vai terapeitam jāpalīdz noregulēt rollatora augstumu, lai nodrošinātu maksimālu atbalstu, 

pareizu bremžu darbību un pareizu kopējo montāžu;
• 	� Rollatori nav paredzēti lietošanai pašpiedziņas režīmā;
• 	� Lietotājam un/vai pacientam par jebkuru ar ierīci saistītu nopietnu incidentu jāziņo ražotājam un tās 

dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai pacients atrodas.

5.2 Brīdinājumi par lietošanu 
1. 	 Vienmēr pārliecinieties, ka bremžu trose ir pareizi nostiprināta.
2.	� Pēc katras augstuma regulēšanas vienmēr pārbaudiet bremžu pareizu darbību, lai trose nebūtu 

pārmērīgi vaļīga vai saliekta.
3.	 Šo vienkāršo brīdinājumu neievērošana var izraisīt miesas bojājumus.
4.	� Rollatoru drīkst lietot tikai uz cietas un līdzenas virsmas. Neizmantojiet rollatoru, lai kāptu pa 

kāpnēm!
5.	 Lai saglabātu līdzsvaru, vienmēr balstieties uz abiem rokturiem.
6.	 Īpaši uzmanieties uz mitrām, apledojušām vai apsnigušām virsmām.
7.	 Nepārslogojiet rollatoru.
8.	� Neizmantojiet rollatora sēdekli (ja tāds ir) priekšmetu vai personu pārvadāšanai; sēdeklis ir paredzēts 

lietotāja sēdēšanai, kad stāvbremze ir bloķēta;
9. 	� Lietošanas laikā visiem riteņiem vienmēr jābūt saskarē ar grīdu, lai nodrošinātu pareizu rollatora 

līdzsvaru un maksimālu drošību.
10. Pirms sēdekļa lietošanas jābloķē stāvbremze.

PIEZĪME. Kad rollators tiek lietots nekustīgā stāvoklī, stāvbremzei jābūt bloķētai.
 
5.3 Brīdinājumi par stabilitāti
• 	� Rollators nodrošina atbalstu personai, kuras masa kopā ar somas slodzi nepārsniedz 136 kg.
• 	� Somas/groza maksimālā slodze ir 5 kg. Nepārslogojiet to, lai nepieļautu līdzsvara zudumu un 

apgāšanās risku.

5.4 Brīdinājumi par montāžu 
• 	� Pēc rollatora salikšanas vai atvēršanas pārliecinieties, ka sēdekļa balsts ir nofiksēts abās pusēs, un 

pārbaudiet, vai drošības ierīce ir nostiprināta pareizajā stāvoklī.
• 	� Pārbaudiet, vai abas rokturu balsta caurules ir pareizi ievietotas rāmī un droši nostiprinātas galvenajā 

balstā ar attiecīgajiem spārnuzgriežņiem un fiksācijas rokturiem, bez brīvkustības.
• 	 Nekariet neko pie rollatora rāmja, lai nedeformētu caurules un neapdraudētu tā stabilitāti.
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Piezīme:Atvēršanas un salocīšanas laikā uzmanieties, lai neiespiestu pirkstus un/vai apģērbu.

6. IZMANTOTIE SIMBOLI

Izstrādājuma kods

Ierīces unikālais identifikators

CE marķējums

EC REP

0197

S N

Ražotājs

Ražošanas partija

Skatīt lietošanas instrukciju

Medicīniska ierīce

Likvidēšanas nosacījumi

Maksimālā slodze

7. PIRMS KATRAS LIETOŠANAS REIZES
Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet:
• 	 vai visas rollatora detaļas ir droši nofiksētas;
•	 vai visas skrūves ir stingri pievilktas;
•	 vai sēdeklis ir pareizi nofiksēts (ja nav, stingri spiediet sēdekli uz leju rāmja virzienā);
•	 vai sēdekļa bloķēšanas ierīce ir pareizi ievietota;
• 	 vai darba bremze un stāvbremze darbojas pareizi;

8. MONTĀŽAS INSTRUKCIJA
8.1 Pirms montāžas
Izsaiņojiet izstrādājumu un pārbaudiet, vai transportēšanas laikā tas nav bojāts. Ja rollators ir bojāts, 
sazinieties ar tuvāko izplatītāju.

8.2 RP540 modeļa montāža
-	� Rollators tiek piegādāts ar atsevišķi iepakotiem kāju balstiem.
- 	� Pirmajā rollatora montāžas reizē rokturi ar fiksācijas rokturiem nebūs pievienoti; tādēļ ievietojiet abas 

caurules vertikālajos statņos.

-	� Spiediet rollatora sēdekli uz leju, līdz rāmja caurules nostājas bloķētā stāvoklī.
-	� Pirms lietošanas vienmēr pārliecinieties, ka neliela sānu spēka iedarbībā rolla-

tors nemēģina salocīties.
-	 Uzstādiet kāju balstus.
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UZMANĪBU! Pārliecinieties, ka fiksācijas pogas ir pilnībā ievietotas atverēs.
Pirms lietošanas vienmēr pārliecinieties, ka neliela sānu spēka iedarbībā rollators 
nemēģina salocīties. Pievienojot rokturus un riteņus, uzmanieties, lai nesapītos bremžu 
troses.

8.2.1 Rollatora salocīšana 
Lai salocītu rollatoru, stingri pavelciet uz augšu sēdekļa lenti.

8.2.2 Rokturu uzstādīšana un augstuma regulēšana
Ievietojiet rokturus rāmī. Nospiediet atsperes pogu un iestatiet vajadzīgo augstumu. Atkārtojiet darbību 
pretējā pusē un pārliecinieties, ka abi rokturi ir droši nofiksēti vienādā augstumā. Rollators ir aprīkots ar 
augstumā regulējamiem rokturiem, lai to varētu pielāgot visām lietotāja vajadzībām.

UZMANĪBU!
Noregulējiet rollatora augstumu tā, lai, lietotājam stāvot ar rokām gar sāniem, plaukstas 
locītavas atrastos rokturu augstumā. Tādējādi rollatora lietošanas laikā rokas būs saliektas 
aptuveni 20°–30° leņķī.

8.2.3 Mantu somas uzstādīšana
Lai uzstādītu mantu somu, uzkariet somas cilpas uz sēdekļa balsta.

UZMANĪBU! 
Somas maksimālā slodze ir 5 kg. Nepārslogojiet somu, lai nepieļautu līdzsvara zudumu un 
apgāšanās risku.

8.2.4 Sēdeklis
Pirms apsēšanās novietojiet rollatoru uz līdzenas, cietas virsmas un bloķējiet bremzes. Ja nepieciešams, 
pagrieziet muguras balstu. Pārliecinieties, ka bloķēšanas mehānisms ir droši nostiprināts un rollators 
atrodas stabilā stāvoklī.

UZMANĪBU! 
Apsēdieties, vienmērīgi sadalot svaru pa visu sēdekli. Nesēdieties, noslogojot 
tikai vienu sēdekļa pusi.

8.2.5 Kāju balsti
Ievietojiet kāju balstus 
attiecīgajās tapās. 
Ja kāju balsti netiek 
izmantoti, novietojiet 
tos, kā parādīts attēlā, 
un nostipriniet ar 
skavām.

8.3 RP545 modeļa montāža
-	� Pagrieziet riteņus pareizajā virzienā, atsprādzējiet lenti, kas fiksē aizmugurējos riteņus, un 

nostipriniet aizmugurējos un priekšējos riteņus ar komplektā iekļautajiem fiksācijas rokturiem.
- 	� Pirmajā rollatora montāžas reizē rokturi ar fiksācijas rokturiem nebūs pievienoti; tādēļ ievietojiet abas 

caurules vertikālajos statņos.
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- 	� Spiediet rollatora sēdekli uz leju, līdz rāmja caurules nostājas bloķētā stāvoklī, 
un pēc tam nostipriniet drošības skavu.

UZMANĪBU! 
Pārliecinieties, ka fiksācijas pogas ir pilnībā ievietotas atverēs. Pirms lietošanas vienmēr 
pārliecinieties, ka neliela sānu spēka iedarbībā rollators nemēģina salocīties. Pievienojot 
rokturus un riteņus, uzmanieties, lai nesapītos bremžu troses.

8.3.1 Rollatora salocīšana 
Lai salocītu rollatoru, stingri pavelciet uz augšu sēdekļa lenti.

8.3.2 Rokturu uzstādīšana un augstuma regulēšana
Ievietojiet rokturus rāmī. Nospiediet atsperes pogu un iestatiet vajadzīgo augstumu. Atkārtojiet darbību 
pretējā pusē un pārliecinieties, ka abi rokturi ir droši nofiksēti vienādā augstumā. Rollators ir aprīkots ar 
augstumā regulējamiem rokturiem, lai to varētu pielāgot visām lietotāja vajadzībām.

UZMANĪBU!
Noregulējiet rollatora augstumu tā, lai, lietotājam stāvot ar rokām gar sāniem, plaukstas 
locītavas atrastos rokturu augstumā. Tādējādi rollatora lietošanas laikā rokas būs saliektas 
aptuveni 20°–30° leņķī.

8.3.3 Mantu somas uzstādīšana
Lai uzstādītu mantu somu, uzkariet somas cilpas uz sēdekļa balsta un piestipriniet līplentes pie rāmja.

UZMANĪBU! 
Somas maksimālā slodze ir 5 kg. Nepārslogojiet somu, lai nepieļautu līdzsvara zudumu un 
apgāšanās risku.

8.3.4 Sēdeklis
Pirms apsēšanās novietojiet rollatoru uz līdzenas, cietas virsmas un bloķējiet bremzes. Pārliecinieties, ka 
bloķēšanas mehānisms ir droši nostiprināts un rollators atrodas stabilā stāvoklī.

UZMANĪBU! 
Apsēdieties, vienmērīgi sadalot svaru pa visu sēdekli. Nesēdieties, noslogojot 
tikai vienu sēdekļa pusi.

8.4 RP551 modeļa montāža
-	 Atbrīvojiet drošības fiksatoru, ja tas ir ieslēgts.
- 	� Pirmajā rollatora montāžas reizē rokturi ar fiksācijas rokturiem nebūs pievienoti; tādēļ ievietojiet abas 

caurules vertikālajos statņos.
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- 	� Spiediet rollatora sēdekli uz leju, līdz rāmja caurules nostājas bloķētā stāvoklī, 
un pēc tam nostipriniet drošības skavu.

- 	� Pagrieziet riteņu statņus un nofiksējiet tos ar 
tapu, kā parādīts attēlā.

UZMANĪBU! 
Pirms lietošanas vienmēr pārliecinieties, ka neliela sānu spēka iedarbībā rollators 
nemēģina salocīties. Pievienojot rokturus un riteņus, uzmanieties, lai nesapītos bremžu 
troses.

8.4.1 Rollatora salocīšana 
Lai salocītu rollatoru, stingri paceliet sēdekli uz augšu.

8.4.2 Rokturu uzstādīšana un augstuma regulēšana
Ievietojiet rokturus rāmī un pienācīgi nofiksējiet tos. Rollatoram ir augstumā regulējami rokturi ar 
pievilkšanas skrūvēm, lai to varētu pielāgot visām lietotāja vajadzībām.

UZMANĪBU!
Noregulējiet rollatora augstumu tā, lai, lietotājam stāvot ar rokām gar sāniem, plaukstas 
locītavas atrastos rokturu augstumā. Tādējādi rollatora lietošanas laikā rokas būs saliektas 
aptuveni 20°–30° leņķī.

8.4.3 Muguras balsta uzstādīšana
Ievietojiet muguras balstu attiecīgajās plastmasas vadotnēs uz rollatora rāmja.

8.4.4 Mantu somas uzstādīšana
Lai uzstādītu mantu somu, uzkariet somas cilpas uz sēdekļa balsta un piestipriniet līplentes pie rāmja.

 

UZMANĪBU! 
Somas maksimālā slodze ir 5 kg. Nepārslogojiet grozu, lai nepieļautu līdzsvara zudumu 
un apgāšanās risku.

8.4.5 Sēdeklis
Pirms apsēšanās novietojiet rollatoru uz līdzenas, cietas virsmas un bloķējiet bremzes.
Pārliecinieties, ka bloķēšanas mehānisms ir droši nostiprināts un rollators atrodas stabilā stāvoklī.
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UZMANĪBU! 
Apsēdieties, vienmērīgi sadalot svaru pa visu sēdekli. Nesēdieties, noslogojot tikai vienu 
sēdekļa pusi.

9. LIETOŠANAS KĀRTĪBA
•	 Sāciet virzīt rollatoru, stāvot taisni un turot abus rokturus;
•	 Pirms rollatora lietošanas pārliecinieties, ka rokas ir sausas, lai nepieļautu noslīdēšanas risku;
•	 Ejiet, saglabājot taisnu stāju un skatoties uz priekšu, nevis lejup;
•	 Nevirziet rollatoru pārāk tālu no ķermeņa; tas var izraisīt kritienu un neatbilstošu slodzes sadalījumu;
• 	 Neizmantojiet rollatoru, lai pārvarētu pakāpienus, kas augstāki par 20 mm;
•	 Lietojot ārpus telpām, priekšroku dodiet ietvēm, kas pielāgotas atbilstoši vides pieejamības prasībām;
•	� Lai pārvarētu nelielus šķēršļus, nospiediet aizmugurējos pacelšanas pedāļus un paceliet rollatora 

priekšējo daļu (tikai modeļiem RP540, RP545 un RP551).

10. BREMZES
Bremžu pareiza darbība ir atkarīga no riteņu nodiluma un uz tiem uzkrātajiem netīrumiem. Pirms katras 
lietošanas reizes pārbaudiet bremžu un riteņu stāvokli.

10.1 Bremžu lietošana
Lai bremzētu rollatoru, ar pirkstiem velciet bremžu sviras uz augšu, līdz rollators palēninās vai apstājas. Lai 
turpinātu pārvietot rollatoru, atlaidiet bremžu sviras.

10.2 Bremžu bloķēšana (stāvbremze)
Ar plaukstu nospiediet bremžu sviras uz leju; kad atskan klikšķis,
riteņi ir bloķēti. Paceliet bremžu sviras, lai tās atbrīvotu no bloķētā stāvokļa.

UZMANĪBU! 
Kad lietotājs nevirzās, bremzēm jābūt bloķētām.

11. APKOPE 
MOPEDIA by Moretti S.p.A. sērijas ierīces pirms laišanas tirgū tiek rūpīgi pārbaudītas un apgādātas ar CE 
marķējumu. Pacienta un ārsta drošības nolūkā ieteicams vismaz reizi 2 gados nodot rollatoru ražotājam 
vai pilnvarotai laboratorijai, lai pārbaudītu tā piemērotību lietošanai. Remonta gadījumā drīkst izmantot 
tikai oriģinālās rezerves daļas un piederumus. 
Izstrādājuma kalpošanas laiks ir atkarīgs no lietošanas, apkopes, uzglabāšanas un tīrīšanas.

12. TĪRĪŠANA
Detaļu tīrīšanai izmantojiet tikai mitru drānu un neitrālu mazgāšanas līdzekli. Nelietojiet šķīdinātājus 
saturošus mazgāšanas līdzekļus, metāla sukas, abrazīvus vai asus priekšmetus, jo tie var sabojāt 
izstrādājumu.

13. RITEŅU KOPŠANA
1. 	 Nomazgājiet riteņus ar remdenu ūdeni un neitrālu mazgāšanas līdzekli. Nosusiniet tos ar tīru drānu. 
2.	 Periodiski ieeļļojiet riteņus.
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14. TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

GAYA 2.0 sērija

Izstrādājuma kods RP540

Sēdeklis 45 × 31 cm

Rāmis Alumīnijs

Izmēri* un masa

  

RP540 75 85
97 55 63 52 28 9,6 20 20 136 kg

Sērija OCEANO 2.0 SATURNO

Izstrādājuma kods RP545 RP551

Sēdeklis 45 × 20 cm 44 × 24 cm

Rāmis Alumīnijs

Izmēri* un masa

 

RP545x 69 79
92 54 62 47 27 7,6 20

20 136 kg
RP551 70

115–130

61 68 52 28 7,9 25Apakšdelma 

balsts 
100–115

*Izmēri ir norādīti cm un var atšķirties par ± 0,5 cm

15. VISPĀRĪGIE LIKVIDĒŠANAS NOSACĪJUMI 
Likvidējot ierīci, nekādā gadījumā neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Ierīci ieteicams nodot 
pašvaldības atkritumu šķirošanas laukumā, lai izmantotos materiālus varētu pārstrādāt.

16. REZERVES DAĻAS/PIEDERUMI
Informāciju par rezerves daļām un piederumiem skatiet Moretti S.p.A. galvenajā katalogā.

17. GARANTIJA
Visiem Moretti izstrādājumiem tiek nodrošināta 2 (divu) gadu garantija pret materiālu un ražošanas 
defektiem, skaitot no izstrādājuma pārdošanas datuma, izņemot turpmāk norādītos izņēmumus un 
ierobežojumus. Šī garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir lietots nepareizi, ļaunprātīgi izmantots vai 
pārveidots vai ja nav ievērota lietošanas instrukcija. Izstrādājuma pareizais paredzētais nolūks ir norādīts 
lietošanas instrukcijā.

Moretti neatbild par izrietošiem zaudējumiem, miesas bojājumiem vai jebkādu citu kaitējumu, ko 
izraisījusi vai ar ko saistīta iekārtas uzstādīšana un/vai lietošana, ja uzstādīšana un/vai lietošana nav veikta, 
stingri ievērojot uzstādīšanas, montāžas un lietošanas rokasgrāmatās sniegtos norādījumus.
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Moretti garantija neattiecas uz Moretti izstrādājumu bojājumiem vai defektiem, kas radušies šādos 
apstākļos: dabas katastrofas; neatļauta apkope vai remonts; elektroapgādes traucējumu radīti bojājumi 
(ja piemērojams); tādu detaļu vai komponentu izmantošana, ko nav piegādājis Moretti; vadlīniju un 
lietošanas instrukciju neievērošana; neatļautas izmaiņas; transportēšanas bojājumi (izņemot Moretti 
sākotnējo piegādi); rokasgrāmatā norādītās apkopes neveikšana. Šī garantija neattiecas uz dilstošām 
detaļām, ja bojājums radies izstrādājuma normālas lietošanas dēļ.

17.1 Remonts
Garantijas remonts: Ja garantijas laikā Moretti izstrādājumam atklājas materiālu vai ražošanas defekti, 
Moretti kopā ar klientu izvērtēs, vai uz attiecīgo defektu attiecas garantija. Moretti pēc saviem ieskatiem 
var nomainīt vai saremontēt izstrādājumu, uz kuru attiecas garantija, norādītā Moretti izplatītāja telpās vai 
savā uzņēmumā. Ja tiek konstatēts, ka remonts ietilpst garantijas darbības jomā, ar izstrādājuma remontu 
saistītās darba izmaksas var segt Moretti. Remonts vai nomaiņa neatjauno un nepagarina garantiju.

Izstrādājuma, uz kuru neattiecas garantija, remonts: Izstrādājumu, uz kuru neattiecas garantija, var 
atgriezt remontam tikai pēc iepriekšējas Moretti klientu apkalpošanas dienesta atļaujas saņemšanas. 
Ar ārpusgarantijas remontu saistītās darba un piegādes izmaksas pilnībā sedz klients vai izplatītājs. 
Ārpusgarantijas izstrādājumu remontam tiek nodrošināta 6 (sešu) mēnešu garantija, skaitot no salabotā 
izstrādājuma saņemšanas dienas.

Izstrādājumi, kuriem nav konstatēti defekti: Klients tiks informēts, ja pēc atgrieztā izstrādājuma 
pārbaudes un testēšanas Moretti secinās, ka izstrādājumam nav defektu. Izstrādājums tiks atgriezts 
klientam, un ar atgriešanu saistītās piegādes izmaksas segs klients.

17.2 Rezerves daļas
Oriģinālajām MORETTI rezerves daļām ir 6 (sešu) mēnešu garantija no rezerves daļas saņemšanas dienas.

17.3 Atbildības ierobežojumi
Izņemot šajā garantijā skaidri noteikto un tiesību aktos atļautajās robežās, Moretti nesniedz nekādus 
citus tiešus vai netiešus apliecinājumus, garantijas vai nosacījumus, tostarp apliecinājumus, garantijas vai 
nosacījumus par tirgojamību, piemērotību konkrētam nolūkam, tiesību nepārkāpšanu un neiejaukšanos. 
Moretti negarantē, ka Moretti izstrādājuma lietošana būs nepārtraukta vai bez kļūdām. Tiesību aktos 
noteikto iespējamo netiešo garantiju ilgums tiesību aktos atļautajās robežās ir ierobežots līdz garantijas 
periodam. Dažos štatos vai valstīs nav atļauts ierobežot netiešas garantijas ilgumu vai izslēgt vai ierobežot 
nejaušus vai netiešus zaudējumus saistībā ar patēriņa precēm. Šādos štatos vai valstīs daži šīs garantijas 
izņēmumi vai ierobežojumi uz lietotāju var neattiekties. Šī garantija var tikt mainīta bez iepriekšēja 
brīdinājuma.
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